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| Jransport Order P 7] 4
S , A i v a——
Mittente N° partita IVA Data/Date
Sender VAi-(D-No.
12-JUN-2019
NEDSCHROEF FASTENER E
Z i des Glaises - 36, avenue du ler
F-91120 PRLAISEARU -
+331 69 53 98 21 ERIC DESCHAMPS
Indirizzo del luego di carico (di ritiro) Grdline di trasporto :
+ | Collection address Order code
NEDSCHROEF FRSTENER PAR-EC-2070023
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Z i des Blaises - 36, avenue du ler [ Vel e
£=91120 DALATSEAL fedmg. [J&we™ | DHL FREIGHT (FRANCE) SA§
e 6. 98 21 ERIC DESCHAMPS [Jssw [Jusiguo | 19, BOULEVARD DU COURCER
- o | FOBNES PARIEST: 2017701
O O |F277185 LOGNES
MAGBNA PT S8.P.A., PLANT MODUGNO (I8t Cliyen™| Telz+ 33 / 1 64 62 31 31
y 4 . ] Fax:+ 33 / 1 84 62 33 0O
ia dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO EXW
Asslcurazione complementare Numero di dossier
S Additional fransport insurance | Terminal reference
gﬁ{\r:g;: adclt cfroer;:egna della merce ] d 1o
J = o Riferimenti de] cliente
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Wi oedsedrae| Cutomers eenc
_ No ! IMP~INW-529877
o del Dichaplnd ¥ Destnsion vl o
- BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptien of Packing Custom's tariff number | Gross welght inkg Value {with currency)
8320318
8320318 1| PAL |B8320318 358.0
A
EX WORKS Fajeble welht By | Totl g weghi s
e ) o ax | ae 0.288 0. 00 358. 00 358.0
Richieste particolari  Special consignments
Istruziond particolari / Specfal Instructions Allegati / Enclosures =
8320318
* had 4 mn A =H
8‘5 Ritiro dal mittente | Conseana af destinatario IMPORTANT E:n T =" ® AN imb e firmj:HeI mitténte™ S
£ | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the ransport order (FOD) mp and signafure ,Sf‘fegdqg (DA)
(o= upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nitified in T
Z T | DatafDate Data / Date witing te the responsible EURGCONNECT terminal within 7 daysiafter delivery,
a%‘ Qrarle fTime Orarto / Time f’l 5 IU 2019
Qs
= /
.2 Z | fioma dellautista  Driver's signature | FHema del destinatario Nome di chi firma in stampatello . \Amnas
E B Consignee’s signature Consignee’s name in block letters g i ]
0OE A V/: l"ai‘

Terdtrn ln cmndiaian EHIDAAARRIEST rama sdmenlndn alla Pandlialicm? Panauall A8 Semcma wha EHIDACARIMEFT firndl wnbual



